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JIEKCUYHI, CTPYKTYPHI TA CEMAHTUYHI TAPAMETPU TEPMIHIB I'AJIY3I
«ICUXOJIOT'ISI» B AHI'JIIMCHKIA HAYKOBO-IIOITYJISIPHINA JIITEPATYPI
(HA MATEPIAJII TBOPIB OJIIBEPA CAKCA «THE MAN WHO MISTOOK HIS WIFE
FOR A HAT» TA «THE MIND’S EYE»)

CraTTio TPUCBSYEHO MOCHI/DKEHHIO TEPMIiHIB y Taly3l «ICHUXOJOTrish» Ha Marepiaji aHIIHCHKOI HAyKOBO-
TIOIYJIAPHOI JTiTepaTypy, crienudiky KoTpoi 0OyMOBIEHO ii MpU3HAYEHHSIM, a CaM€ MAacOBHM BIPOBA/DKEHHSM HayKOBOI
iHopmatii 11 momynspu3alii HayKOBHX BIIOMOCTEH, Ha TPOTHBAary BIIaCHE HAYKOBOMY TEKCTY, OpIEHTOBaHOMY Ha
BY3bKOCIIEI[iali30BaHE BHBYEHHSA. Y CTaTTi BHBYEHO JIGKCHYHI, CTPYKTYPHI i CEMaHTWYHI OCOOJHMBOCTI TCHXOJIOTIYHHX
TEpMiHIB B aHIVIHCHKIH HAayKOBO-TIOIYJISIpHIN JIiTepaTypl Ha Matepiali TBOPIB aMEPHKAaHCBHKOrO JiKaps-HeBpoiora i
Hewporncuxonora OniBepa Cakca. BusiBieHo Ta npoanaiizoBaHo 299 ncuxonorivHuX TepMiHIiB Ha Marepiaii TBopiB «The
Man who Mistook his Wife for a Hat» ta «The Mind’s Eye». YcranoBieHo cIiBBiIHOIIEHHS! B)KUBaHHX TEPMiHIB-CIiB Ta
TEPMIHOJIOTIYHHMX CJIOBOCIIONYYCHb Ha OCHOBI aHAII30BAHOro Matepiamy. JlocmimKeHHs HayKOBO-IIOMYJISIPHUX TBOpIB (3a
(hOpMaTbHOIO CTPYKTYPOFO) 3aCBIIUMIIO 3HAYHE MPEBATIOBAHHS TEPMIiHIB-CIIiB TICHXOJIOTIYHOTO CIIPSMYBAHHS TOPIBHSHO 13
TEeMaTHYHUMH TEPMIHOIOTTYHUMH CIIOYYEHHSIMH.

AHa3 CTPYKTYPHUX OCOONMBOCTEH TICHXOJOTIYHOI TEPMIHOJIOTIT 3aCBiTYMB HASBHICTH PI3HUX MOPQOJIOTIYHMX Ta
CHHTaKCUYHUX Mojiesie pu (hopMyBaHHI NICUXOOTYHUX TEPMIHIB-CITIB Ta TEPMIiHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYeHb. JloBeneHo,
IO 332 CTPYKTYPHOIO XapaKTEPUCTHKOI IEpeBaXKHa OUIBLIICTh TCHUXOJIONYHUX TEPMIiHIB-CIB € moximHumu. [Ipouec
CITOBOTBOPY TEPMIHIB 3a JOMOMOIO Cy(dikcarlii YCTAHOBJICHO SIK OAWH 13 HAWMPOMYKTHBHIIIMX CIIOCOOIB ITOMOBHCHHS
TEPMIHOJIOTIYHOT'O anapary neuxonorii. OKpecieHo YaCTHHOMOBHY NMPUHAICKHICTh TEPMiHIB-CIIIB IOCITIDKYBAHOTO KOPITYCY
Ta 3’SCOBaHO, IO JOCTIPKYBAaHUH KOPITYC TPEACTABICHO IMEHHUKAMH, JIIECIIOBAMHU Ta TIPUKMETHHKaMH. [IpoittoctpoBanHo
Taki MOJETI TEPMIHONOTIYHHMX CJIOBOCIIONYYCHb, 3 €HAHUX OC3CIIOyYHHKOBHM 3B’SI3KOM, SK IMEHHHMK + IMCHHUK,
MPUKMETHUK + IMEHHHK, NPUKMETHUK + TPUKMETHHK + IMEHHHUK, IMEHHUK + IMEHHUK + IMEHHUK. Y CTQHOBJICHO OIHY
MOJIeNb, YTBOPEHY 3a JIOIIOMOTOI0 MPUIMEHHUKA, a caMe, IMEHHHK + MPUHMEHHHK + IMEHHUK. AKIIEHTOBAaHO NPEBATIOBAHHS
JIBOKOMITOHEHTHUX MOJIeNield TepMiHiB-CIIiB. 3a(hiKCOBAaHO YOTHPUKOMIIOHEHTHY MOJENb SIK HAaHOLIbIIy B aHATi30BAHOMY
Marepiayii. 3a KpUTEpiEM CEMaHTHKHA OCHOBHOTO KOMIIOHEHTa BHOKPEMJIEHO S5 JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHMX KaTeropii
TICUXOJIONYHOI TEPMIHONOTII: «00'€KT», «CYO'€KT», «Ha3BU XBOPOO Ta MATONOITYHUX CTaHIBY, «IPOLEIYPH, MAHIITYIISIID»,
«TICUXOJIOTIYHI CTAHID).

KnrouoBi cioBa: TepMiH, TEpMiH-CIIOBO, TEPMIHOJIOTIYHE CJIOBOCIOIYUYECHHs, IICHXOJIONIYHA TEPMIHOOTIs,
HayKOBO-TIOIYJISIpHA JIiTepaTypa.

Beryn. TepMinu € Baromoro 4aCTHHOIO JIEKCHYHOTO CKJIady KOKHOI MOBH. EBostorionyrouwu,
HAYKOBE 3HAHHS, 1110 JOCSATHYJIO IEBHOIO PIBHS PO3BUTKY, BIAETHCS 10 MOUIYKY 3HAKOBOI CUCTEMH —
MOBH cBOro BupaxeHHs. [lomyk Ta po3poOka 3HaAKIB JJIs1 ONKMCY 3HAaHb BHCTYIA€ NEPIIMM €TaroM
CHHTE3Y 3HaHb y HayKOBY 1H(OpMAIIii0, TaK SK >KOAHA 1HOpMAIIisi HE MOXKE ICHYBaTH 32 MEXaMmH il
KOJIOBOTO ysiBJieHHS. CaMe MOMNUT, JETepMIHOBAaHUN PO3BUTKOM CHELIAIbHUX 3HaHb, 3yMOBIIIOE JIOBI'Y
ICTOPIr0 CTAaHOBJIEHHSI TepMiHoJoriii [11, c. 3].

Boanovyac HaykoBO-TIOMYNISIpHUN CTHJIb HAKJIAJA€ BIOMTOK HAa OCOOJMBOCTI AaruIiKyBaHHS
TepMiHosorii. Ha mpoTuBary TekctaMm HayKOBUM, HAyKOBO-TIOIYJISIPHUIN CTWJIb 3BEPHEHO JI0 IIMPOKOrO
Kosla peuumnieHTiB. Tomy creriagbHa TEPMIHOJIOTI, BXKMBaHa B HAYKOBO-IIOMYJISIPHOMY CTHII,
BUPIBHSAETHCS LIUPOTOI0 BUKOPUCTAHHS 1 3p03yMUIMM 3HAUCHHsM [2, ¢. 235].

Cporo/1HI TEPMIHOJIOTIS SIK HAMBAKJIMBIIIA JIAHKA CIIEIIATLHOT JICKCUKH € HalIMHAMIYHIIIOO,
PYXOMOIO YaCTHHOIO JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMH MOBHU. BINMOBIIHO OCHOBHOIO OIMHHUILICIO OYIb-
skoi mpodeciitHol MOBH (BKIIIOUarOYM cepy TMCHUXOJIOTii), M0 € 3ac000M CHUIKyBaHHS (axiBIlIB, €
tepmin. TepmiHonoris meBHOT cdep MISUTBHOCTI MICTUTh CHUCTEMY TEPMIHIB, CHIBBIIHECEHHX 13
CHCTEMOIO MOHSTH BIMOBITHOT ramy3i 3HanH: [17, c. 277 |.

JlocnipKeHHsT TEPMIHOJIOTI SIK OKPEMOTo JIEKCHYHOIO IUIacTa 3aBXKAW MPOBOKYBAJIO HU3KY
TOCTpUX JUCKYCI cepel JIHIBICTIB. 3a OCTaHHI POKU OyJo CTBOpPEHO (pyHIaMEHTa bHI Mpall,
MIPUCBSYECH] JTOCIIPKEHHIO PI3HUX TEPMIHOJIOTIH, a came BikchbKoBOI (T. Muxaiinenko), 610J10TT4HOT
(JI. Cumonenxko), 6yaiBensHOi (B. Mapuenko), tomo. I[lonpu HU3KY HOCTDKEHDb PI3HOT podeciitHOT
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TEPMIHOJIOTTi, MaJJOBUBYEHOIO 3aJIMILIAETHCS IICUXOJIOTIYHA JIEKCHKA, 30KpeMa B HAYKOBO-IIOIYJISIPHIM
mireparypi [19, c. 91].

Orxe, aKTyaJbHICTh JIOCIDKEHHS TEPMIHIB Yy  HAyKOBO-NIOMYJSIpHIM  JjtiTepaTypi
JETEPMIHOBAHO O0’€KTUBHOIO TPUYMHOIO, a caMe TNOTPe0Or0 IUTICHOTO MIIXOAYy JO aHamizy
(byHKIIOHYBaHHS TepMiHIB rany3i «lIcuxomoris» B aHMIHCHKIA HAYKOBO-MIOMYJISIPHIN JIiTEpaTypi.

AHauni3 nociaigxkensb wi€i npodsemu. CrenianbHa JIEKCHKa 1 TEPMIHU CKJIaJal0Th 0COOIMBUI
IUIACT JIEKCUKH, IO MIJJIA€ThCS CBIJOMOMY DETYIIOBAHHIO Ta BHOPSJIKYBaHHIO. TepMIHOJIOTIYHA
JIEKCHKa € YaCTHHOIO HAYKOBHX 3HaHb, a, OTXKE, 1 IEBHO1 r'aly31 HaykH |35, c. 5].

Tepminu 3aBx1 OyiIM IPEIMETOM aHaIi3y OaraTtboX JIHIBICTUYHUX Hpallb. [IpoTe Ha cboroaH1
e JOCUTh CKJIQJHO IOJATH YITKE BU3HAYEHHS TEPMIHA, OCKUIBKM B JIHIBICTHII IOKH HE ICHY€
3araJbHONPUIHATOrO BU3HAYEHHS, sIKE O BiIOMBAIO CYTHICTh TEPMiHIB. MOKHA MMOTOUTHUCS 13 TYMKOIO
H. be3ronioBoi, sika BBaxkae, 110 «T€PMIHM HAJIEKATh J0 KOHKPETHOI TEPMIHOJIOTIYHOI CUCTEMHU, TOMY
TEPMIHOJIOTS — 1€ CUCTEMA B3a€EMOIIOB’I3aHUX TEPMIHIB, SIK1 CIIYTYIOTb JUIsl IO3HAYEHHS IKOICh IIEBHOT
CHCTEMHU TIOHSATh KOHKPETHOI Tally3l 3HaHb, a HE BHIAJKOBA CYKYMHICTBHY [3, c.459]. Hocmigauis
HaroJIouIye, 1110 TEPMiH BUKOHYE /Bl PYHKIIT: HA3UBa€ MOHATTS (HOMIHATUBHA (PyHKIIis) i BioOpakae
iX 3MICT.

Jlotpumyemocsi BU3HaueHHs, sike 3anporionyBaB O. [loHomapiB, ik Takoro, 10 HAWOUTHIIT ITOBHO
BiI0OpaXae BC1 OCOOIMBOCTI JTaHOTO MOHATTA. OTXKe, «TepMIH — L€ OJUHUILIS ICTOPHYHO C(POpMOBAHOT
CHCTEMH TEPMIHIB, III0 BUPAKAETHCS CJIOBOM 200 CIIOBOCIIOYYECHHSIM, BU3HAYAE TIOHSTTS Ta MOTO MICIIC B
CHUCTEMI IHIIMX IOHATh, HAJIEXUTh JI0 CJIOBHUKOBOTO CKJIAdy MOBU M HIANOPSIKOBYETHCS 1i 3aKOHaM,
CITYTY€ TS CIIUTKYBaHHS JIFOJICH, TIOB'SI3aHMX €IHICTIO criertiaizarii» [12, c. 91].

[lcuxonoris sK Hayka HaJISKUTh 1O Ti€i cdepu JIOICHKOIO 3HAHHA, SIKa BOJIOJIE
XapaKTEPUCTUKAMH CIEIIATbHOT JISUTHHOCTI, ajie pa3oM 3 TUM HaOJIMKAETHCS 10 HECTICIIaIbHOT ramy3i 1
€ 3araJibHOJIOCTYITHUM Ta IIKaBUM OO'€KTOM i BUBYEHHS [0, c. 5]. Ilim mCUXOJIOTIYHIM TEepMIiHOM
pO3yMieEMO cJ0BO a0O0 CIIOJIydEHHSI CIIiB, SIKI CIYTYIOTb JUI TIO3HAUEHHS IOHSTh 1 MPEIMETIB
MCUXoJIoT1i, a TakoXk i cep. I'. JlIobaHoBa 3a3Hava€, M0 MCUXOJIOTTYHI TEPMIHU CTAHOBJISITH TOJIOBHHM
CMHCIIOBHH 3MICT TEKCTIB TICUXOJIOTIYHOTO CIIpsIMyBaHHs [ 8, c. 48].

Merta [oCHi/DKEHHS MOJArae y BCTAaHOBJICHHI JIEKCMUHMX, CEMAHTHYHHMX Ta CTPYKTYPHHX
[apamMeTpiB MCUXOJIOTTYHUX TEPMIHIB B aHIJIIMCHKIA HayKOBO-NOMYJSIpHIN Jiteparypi. [locsrHeHHs
MOCTABJICHOI METH BKJIFOYAE DPO3B'SI3aHHS TAKUX 3aBAaHb: JOCTIIUTH CITIBBIIHOIICHHS BXHUBAHHUX
TEPMIHIB-CJIIB Ta TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBOCIIOJyY€Hh Ha OCHOBI JIOCIIPKYBAaHOTO MaTepiaiy;
OKPECJIMTU OCHOBHI OCOOJIMBOCTI CTPYKTYpH IICHUXOJIOTIYHUX TEPMIHIB; 3'ICYBaTU YaCTHHOMOBHY
[IPUHAJISKHICTh TEPMIHIB raly31 HCUXOJIOT IS

Metoau Ta MeTOAMKM AOCTiAxKeHHsl. JIOCTIDKCHHS BUMAaraio 3aJydeHHsS TaKUX METOJIB:
TEKCTOBO-IHTEpIPETALIfHUNA METOJ, SKUIl J03BOJIMB IpOAHATI3yBaTh IICUXOJIOTIYHI TEPMIHM B
HAyKOBO-TIONMYJIIPHIA JIiTepaTypi; OMMCOBUN METON 3311 OIpAIfOBaHHA (DAaKTUYHOTO Marepiaiy;
€JIEMEHTH KOHTEKCTYaJIbHOI'O METO/Ty Ta OPIBHSUIbHUM aHAaII3.

Pesyabratn Tta auckycii. Ockulbku MoOyTyBaHHS TEpMIHIB HE OOMEKEHE CreliabHUMU
TEKCTaMU NePBUHHOT cpepy PyHKI[IOHYBAHHS 1 TEPMIHU BKUBAIOTHCS B HECTIELIAIbHOMY CEPEOBUIIL],
HaMpHKIa, y MyONIUCTUIIl Ta XYAOXKHIN JiTeparypl, raiysi iX (yHKUIOHYBaHHSI HOJUISIOTbCS Ha
NIEpBUHHY 1 BTOPUHHY [7, c. 82].

Marepiaiom pocmimpkennst cinyryBam TBopu OmiBepa Cakca, BIIOMOTO aMEPHUKAaHCHKOTO
HeBpoJiora 1 Heiporcuxojora OpPUTAHCHKOTO TIIOXO/DKEHHS, NHMChMEHHUKA 1 MOMyJsipU3aropa
MenuiyHoi neuxotorii. OniBep Cakc — aBTop psiAy HOMYJISPHUX KHUT, IO ONMUCYIOTh KIITHIYHI 1cTOPii
fioro margientis. Moro KHury mepexiazeHo Ha Gimbir Hbk 20 MOB CBITY, a caM aBTOP € MPOOBKYBAYEM
TpauLii «KTiHiUHEX onoBizane» XIX cr. Moro TBopy He GaraTi MeIMYHHUME TOAPOOUIAMH, CKOpIlIe
BIH aKIICHTY€ YBary Ha BJIACHUX MEPEKUBAHHIX MAITIEHTIB. A TaKOXX Ha TOMY, IO JCSKUM TaI[iEHTaM,
K1 OyJIM «HEHOpPMAJIbLHUMW» B OJIH1N 00J1acTi, 1HO/I1 BIaBajIocsl 3HAWTH ceOe B HILIH, Xo4a iX IaToJIoris
3aMuIanacs npy HbOMY HEBHJIIKOBHOIO [16].
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Crieniky HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTY OOYMOBJICHO, MEpPEAyCiM, THUM, IO TakKli TEKCTH
CTBOPIOIOTh, HE MAlOYM Ha MET1 BY3bKOCIICIIAII30BAHOTO BHBYEHHS, SIK BJIACHE HAYKOBHM TEKCT, a
3a11J1s1 MaCOBOTO MOLIMPEHHS 1HpOpMAaLlii U1 HOMYIsIpU3aliii IEBHUX HAYKOBUX BIOMOCTEN.

[IpoBenenuii aHaii3 CTPYKTYpPHUX OCOOJMBOCTEN ICHXOJIOTTYHOI TEPMIHOJIOTI] IOKa3aB, IO
MICUXOJIOTTYHI TEPMIHU MOOYIOBAHO 3a PIBHUMHU MOPQOJOITYHUMH Ta CUHTAKCUYHUMH CXEMaMH. 3a
CTPYKTYPHOIO XapaKTEPUCTHKOIO MEpPEeBaKHA OUTBIIICTh JAOCTI/DKYBAHUX ICHUXOJIOTTYHUX TEPMIHIB €
noxX1THUMHU. 3 HuX 6mu3bKo 20 % — TepMiHu-cioBocnorydeHHs, 40 % CTBOPEHO 3a JOMOMOIO0 PI3HUX
croco0iB coBOTBOpeHHS (cydikcaris, nmpedikcarris, caoBockiananns). [Ipoiec cioBoTBOpY TEpMIHIB
3a JIOMOMOTO10 cy(ikcarlii € OHUM 3 HAWMPOIYKTUBHININX CHOCOOIB MOTIOBHEHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO
armapary IcuxoJorii.

VYciTepMiHu B MaTepiaiii JOCTIPKEHHS 3a CBOEIO OY0BOIO MOIUISIOTHCS Ha:

— MpOCTI (CKIaIal0ThCs 3 OAHOTO ciioBa): glioma — a malignant tumour of the glial tissue of the
nervous system [10], benign — of no danger to health; not malignant or disease-causing [1];

— CKJIaJH1 (CKIIaIaroThes 3 ABOX OCHOB): neuroplasticity — the ability of the nervous system to
adapt to trauma or disease; the ability of nerve cells to grow and form new connections to other
neurons [9], neuropsyhology — the study of the relationship between behaviour, emotion, and cognition
on the one hand, and brain function on the other [10];

— TEPMIHU-CIIOBOCIIONYYEHHSI (CKIIAalOThes 13 JIeKUIbKOX KOMITOHEHTIB): head injure — any
physical injury to the scalp or skull or any brain damage that may result; Méniére's disease — a disease
of unknown cause affecting the membranous labyrinth of the ear, causing progressive deafness and
attacks of tinnitus and vertigo [9].

AHaI3 HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX TBOPIB (32 (HOPMAIBHOIO CTPYKTYpPOIO) 3aCBIMYMB, IO
CITIBBIJHOIIIEHHSI TEPMIHIB-CIIB 1 TEPMIHIB-CIIOJNyYEHb IICUXOJIOTIYHOIO CIIPSIMYBAHHSI CTaHOBUTD
BimmoBimHO 254 Ta 45. 3ayBakumo, mo jume 6 TC mpuTamaHHa TPUKOMIIOHEHTHA CTPYKTYDA,
Hanpukiaa: Guillain—Barré syndrome - an acute disorder of the peripheral nerves, often preceded by
a respiratory infection, causing weakness and often paralysis of the limbs [10], organic brain
syndrome — an acute or chronic mental dysfunction (such as Alzheimer's disease) resulting chiefly from
physical changes in brain structure and characterized especially by impaired cognition [18]. 1TC
Hamuye 4otupu komrnoneHT: Functional Magnetic Resonance Imagening - a special radiological
test that uses magnetic waves to create pictures of an area, including bones, muscles, and tendons.
Pemra, 38 TC, ckiamaroThes 13 JBOX KOMIIOHEHTIB, Hampukiam retrograde amnesia — [nability to
recall previously learned information or past events [9], blood supply — the flow of blood to different
parts of the body [4].

[IcuxonoriyHa axoBa MOBa MICTUTh 0araTo Ha3B XBOpPOO, MATOJIOTTYHUX CTAaHIB Ta MPOLEIYD.
Ile 3ymoBitO€ iCHYBaHHS B il CKiaji OaraTboX TEPMIHOJOITYHUX CJIOBOCIONYYEHb. YPAaXOBYIOUU
HasiBHICTH OararokoMnoHeHTHUX TC B JocnipKyBaHOMY Martepiaii, BUsBIeHO Taki mozeni TC:

1) imennuk + imenHuk (10 TC), manpuxmamg: time agnosia — loss of comprehension of the

succession and duration of events [9];

2) npukmetHuk + imeHHuK (20 TC), nanpuknaz: visual acuity — sharpness of vision, measured by

the ability to discern letters or numbers at a given distance according to a fixed standard[10];
3) npukMeTHUK + npukMeTHUK + iMeHHUK (2 TC) Hampukian: transient global amnesia — a
state, lasting for less than 24 hours, in which there is inability to form new memories and in
which there is loss of memory for periods of up to years (retrograde amnesia) prior to the
attack [18];

4) imenHuk + iMeHHUMK + iMeHHUK (1 TC) nHampuxiaza: positron emission tomography — a
sectional view of the body constructed by positron-emission tomography [10];

5) imeHHuK + npuiiMeHHuK + iMeHHUK 1(TC) nanpuxiaz: loss of memory — the fact or process
of losing the ability to store and remember information [9].

Yactum siBUmIeM € 3amydeHHs aOpeBiaTyp 1 CKOpodeHb. TepMmiHM-aOpeBiaTypu yTBOPEHO
nUIXoM alpesiallii, TOOTO IIIIXOM CKOPOYEHHS IOBTUX MOBHHUX (GOpMYJI 1 3ropTaHHs ix 0
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ceMaHTU4YHO1 enHOocTL. A. M. [lucbMuueHko 3ayBaxkye: «IoLIbHA Ta ocoOnuBa IHPOpPMATHBHA
3pY4HICTh a0peB1aTypHUX YTBOPEHb Y TEPMIHOJIOTIT HE BUKJIMKAE JKOAHUX CYMHIBIBY [ 13, c. 29-30].
AOpeBiaTypy 1 CKOpPOYEHHS, YTBOPEHHS SIKMX € HACIIIKOM IparHeHHs 10 CTUCIIOCTI Ta
SICHOCTI, — YaCTOTHE SIBUIIIE Cepe]l IICUXOJIOTTYHOT TEPMIHOJIOT1T aHIJIIICbKOT MOBU:
fMRI scanning (functional magnetic resonance imagening) — a special radiological test that
uses magnetic waves to create pictures of an area, including bones, muscles, and tendons [9];
TGA (Transient Global Amnesia) — a state, lasting for less than 24 hours, in which there is
inability to form new memories and in which there is loss of memory for periods of up to years
(retrograde amnesia) prior to the attack [col];
1Q — a number used to express the apparent relative intelligence of a person; proficiency in or
knowledge of a specified subject [18].
AHaii3 4aCTMHOMOBHOTO CKJIaJy KOPITyCy ICHUXOJIOTIYHHX TEPMIHIB B HAYKOBO-IOIYJISIpHIM
JirepaTypi Ha Matepiaii 30ipok OmiBepa Cakca mokaszas, 110 JOCTIDKYBaHUN KOPIYC MpPEACTaBICHO
IMCHHHUKAMH, JTIECIIOBAMH Ta IPUKMETHHUKAMH:
a) agony — intense pain of mind or body[18], impairment — a decrement in the body’s typical
physiological or psychological functioning [9];

b) afflict — cause pain or trouble to; affect adversely [10], bewilder — cause (someone) to
become perplexed and confused [10];

c¢) congenital — of or relating to a condition that is present at birth, as a result of either heredity or
environmental influences [ 1], treatable — able to be healed or cured, especially medically [10].

CeMaHTHYHHMI aHAI3 TICHUXOJIOTTYHOI TEPMIHOJIOTII B AHMIIHCHKOMY HAYKOBO-TIOMYJISIPHOMY
TEKCTl CBITYUTH PO PIZHOMAHITHICTh ii 3MICTOBHOCTI Ta JIO3BOJIUB PO3MOAUIATH i1 32 HHU3KOIO
CEMAaHTUYHUX KpUTepiiB. Tomy, Ha MiACTaBl CEMAHTUKA OCHOBHOTO KOMIIOHEHTa, BHJIUIEHO TaKl
JIEKCUKO-CEMAaHTHYH1 KaTeropii MCUXO0JOrTYHOT TEPMIHOJIOTII: «00’€KT», «CY0 €KT», «Ha3BU XBOpoO Ta
MATOJIOTTYHUX CTAHIBY, «IIPOIIECAYPH, MAHITYJIALID, «IICHXOJIOTTIHI CTAHWY, HATIPUKJIIA/:

1) cortex — the outer layer of the cerebrum (the cerebral cortex), composed of folded grey

matter and playing an important role in consciousness [10];

2) patient — a person receiving or registered to receive medical treatment [10];

3) apraxia — inability to perform particular purposive actions, as a result of brain damage [9];

4) testing — controlled analysis to determine specific findings [9];

5) melancholy — the mental faculty that enables one to retain and recall previously experienced

sensations, impressions, information, and ideas [10].

[Icuxonoriyna TepMmiHOMIOTI, IO (YHKIIOHYE B HAYKOBO-TIOMYJISIPHOMY TEKCTI, MOKe
BXKHMBATUCh SIK y CBOiM MpsAMIiNd HOMiHawii, Tak 1 HaO0yBaTu pBBHUX KOHOTauid. Lle mocsaraerbcsa 3a
PaxyHOK YBEJCHHS TepMiHA B TIEBHI YMOBH KOHTEKCTY, SIKM MICTHTh BU3HAYCHHS, TOSICHEHHS JUIS
PO3KPUTTSI CEMAHTUYHOT CTPYKTYPH 1 €ETUMOJIOT'1i TepMiHa.

BucHoBKHU. AHIIINChKA TICHXOJIOTIYHA TEPMIHOJIOTISI B HAYKOBO-TIOMYJISIPHOMY TEKCTI SIBJISIE
CO00I0 CYKYNHICTh HOMIHATUBHUX OJUHHUIb PI3HUX CTPYKTYPHUX PIBHIB, $IKI MOXYTb OyTH
knacu(ikoBaHI 3a JEKUTbKOMA  KPUTEpPIIMH, a camMe 3a OCOOJMBOCTSIMH MOP()OJIOTIYHOT Ta
CHUHTaKCUYHO1 CTPYKTYPH, JJEKCHYHOIO 03HAKOI0, CEMAaHTUKOIO OCHOBHOTO KOMITOHEHTA.

3'sicOBaHO, 1110 CHIBBIJHOIIEHHS TEPMIHIB-CIIB Ta TEPMIHOJOTIYHUX CJIOBOCIOIYYEHb
CTaHOBUTH 254 110 45 0MHMILIb BIAMIOBITHO. 3@ CTPYKTYPHOIO XapaKTEPUCTUKOIO MEPEBaKHA OUIBIIICTD
MICUXOJIOTTYHUX TEPMIHIB € MOXIIHUMH. YTBOPEHHsS TEPMIHIB 3a JIONOMOIor0 cy(dikcalii € oaHuM 3
HAUMPOAYKTUBHIMIUX COCOOIB MOMOBHEHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO anapary ICUXO0JIOT 1.

JIOMIHAHTHOIO Cepell TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEHb € IBOKOMIIOHeHTHa Mojenb (38 TC),
3a(hIKCOBAHO JIMILE UIICTh TPUKOMIIOHEHTHUX MOJIEJIEH Ta O/1HE TEPMIHOJIOTTYHE CJIOBOCIIOIYYEHHS, SIKE
CKJIQJIA€ThCS 3 YOTUPHbOX KOMIIOHEHTIB. 3a(iKCOBAHO TaKOX IIICTh BHUIAAKIB YTBOPEHHS TEPMIHIB 3a
JIOTIOMOT'O10 a0peBiaTyp Ta CIIOBOCIIONYUYCHb.

YacTMHOMOBHMM CKJIaJT KOpPIYCY TEPMIHIB-CIIIB IPEJCTaBI€HO IMEHHHKaMH, SKi €
JOMIHYIOUHMMU, IPUKMETHUKAMH Ta JI€CTIOBAMHU.
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[lepciekTuBY NOJAIBIIOTO JOCTIIKEHHS MpoOjaeMu BOayaeMo B TEMAaTUYHOMY pPaH)KyBaHHI
AHIJIOMOBHOI IICHXOJIOTTYHO1 JIEKCMKM Ha OulbIIOoMy 3a oOcsiroM Mmarepiaii (yBech JITepaTypHHM
nopo6ok OmiBepa Cakca) Ta 3 BAKOPUCTAHHSIM CKJIQIHIIIIOTO JOCTITHUIIBKOTO anapary.
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Menynuenko Cpernana, IluBenr Hartamus. Ilcuxosioruyeckne TepMUHBI B AHIVIOSA3BIYHON HAy4YHO-
TIOMYJISIPHO# JIUTepaType: JeKCHIecKHe, CTPYKTYPHbIE M ceMaHTHYeCKHe (Ha MaTepuasie paccka3oB OnmBepa Cakca
«The Man who Mistook his Wife for a Hat» u «The Mind’s Eye»). CtaTbs MOCBSIIICHA HCCITCIOBAHIIO TSPMUHOB B 00JIACTH
NICUXOJIOTHM HAa MaTepuale AaHDIMICKOW Hay4HO-TIOMYJIAPHOW JIUTEpaTyphl, CrHelppUKa KOTOPOH 00yclIoBIeHa e
NpeTHa3HAUYCHHUEM, @ IMEHHO ITOBCEMECTHBIM BHEPECHUEM HAYJIHOW MH(POPMAIMH [UTS MTONY/IIPU3aIiK HAyIHBIX TAHHBIX, YTO
CITY’KUT TIPOTHBOBECOM COOCTBEHHO TEKCTY HAyJYHOMY, KOTOPBIM OOpaII€H K CIICHHAIMCTaM I Y3KOCIICIIHATH3UPOBAHHOTO
n3ydcHUs. B cTaThe OmpeenieHbl JISKCHUECKHE, CTPYKTYPHBIC M CEMAaHTHUCCKHE OCOOCHHOCTH TICHXOJIOTUUECKUX TEPMHUHOB B
AHITTMHACKON  HAyJHO-TIOMYJIAIPHOW JIMTEepaType Ha MaTepualic IPOW3BEACHUNA aMEPUKAHCKOrO Bpauya-HeBpoJiora |
Heiiporicuxonora OnuBepa Cakca. YCTaHOBJIEHO M MPOAHAMZUPOBAHO 299 ICHXOIOTMYECKHX TEPMHHOB Ha MaTepualie
niponsBeennii «The Man who Mistook his Wife for a Hat» Ta «The Mind’s Eye». Onpeneneno cooTHomIeHHe yroTpeOsieMbIX
TEPMHHOB-CJIOB M TEPMUHOJIOTMYCCKUX CIIOBOCOYCTAHMI Ha OCHOBE MPOAHATM3UPOBAHHOIO MaTepuana. V3ydeHue HaydHO-
TOMYJISIPHBIX MPOU3BEACHUN (32 KpUTeprieM (pOpMabHOW CTPYKTYPHI) MOKA3I0 3HAYMTEIIHLHOES MPEBATMPOBAHUE TEPMUHOB-
CJTOB TICHXOJIOMMYECKOTO HATIPABJICHHUS B CPABHEHUH ¢ TEMATUYCCKMMH TSPMHUHOJIOTHYCCKAMHU CIIOBOCOUYCTAHHSMHL.

AHaM3 CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH IICHXOIOTHYECKONH TEPMHHOJIOTHH 3aCBUICTEIHLCTBOBAT HAIMYUE Pa3HBIX
MOP(OJIOTMYECKNX M CHHTAaKCHUCCKMX MOIeled Tmpd  (OPMHUPOBAHMM  ICUXOIOTHYCCKUX TCPMUHOB-CJIOB U
TEPMHUHOJIOTHYECKHMX CJIOBOCOUYCTaHWM. J[OKa3aHO, YTO IO KPHUTEPUIO CTPYKTYPHOM XapaKTEPUCTUKH OONBIIMHCTBO
TICHXOJIOTHYECKUX TEPMUHOB-CJIOB €CTh MPOM3BOAHBIMU. [Ipoliecc cl10BO0Opa30BaHKs TEPMUHOB TIPH ITOMOIIN CY(QUKCAITUH
YCTAHOBJICH KaK OIWH W3 CaMHUX MPOMYKTHBHBIX CITOCOOOB IOIMOJHCHUS TEPMHUHOJIOTMUCCKOTO armapaTa TICHXOJNOTHH.
OmnpeneneHa yacTepeyHas MPHHAISKHOCTh TSPMHUHOB-CIIOB UCCIICTyeMOro KOPITyca U JIOKa3aHO, YTO ero KOMIIOHCHTAMH
€CTh HMMEHa CYIICCTBUTENIbHBIC, TIJIarojbl W HKMEHA INpriaraTelbHble. [IpOMIIIOCTPUPOBAHBI TaKWE MOICITH
TEPMHUHOJIOTHYECKHX CIIOBOCOUYCTAHHM, CBS3b B KOTOPBIX OSCCOIO3HAS, KaK UMl CYIIECTBUTEIILHOE + UMSI CYIIIECTBUTEILHOE,
UM TIPUJIaraTeIbHOE + UMsI CYIIECTBUTEIBHOE, UMS IPHJIAraTeIbHOE + UM TPIIaraTeIbHOE + UMSI CYILIECTBUTEIIBHOE, UMS
CYIIECTBUTEIIPHOE + MMs CYIIECTBUTEIBHOE + MMS CYHICCTBUTENIBHOE. AKIICHTHPOBAHO BHMMAHHE HA MPEBATHPOBAHUN
JIBYXKOMITOHCHTHBIX MOJIEJICH TEPMHHOB-CIIOB. 3a()MKCHPOBAaHA OJIHA YETHIPEXKOMITOHCHTHass Mozeib. I1o KpuTepuro
CCMAHTHKH OCHOBHOTO KOMITOHCHTA, BBIICIICHBI 5 JICKCHKO-CEMAHTHUCCKUX KATErOPHH MCHXOJOTHUSCKON TEPMUHOIOIHH:
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«OOBEKT», «CYOBEKT», «Ha3BaHMS Oo0Ne3HEl W TATOJOTHMYECKMX COCTOSHUID), «IIPOUEYpHl, MAaHUITYIISIAI,
«TICHXOJIOTHYECKUE COCTOSHUSD?.

KnroueBble c0Ba: TepMHH, TEpMHH-CIOBO, TEPMHMHOJOTHYECKOE CJIOBOCOUETAHME, MCHXOJIOTHYECKast
TEPMUHOJIOTHS, HAYYHO-TIOMYJIISIpHAs JTUTepaTypa.

Sheludchenko Svitlana, Piven Nataliia. The Psychological Terms of Popular-Science Style in English
Literature (A Study of Narratives by Oliver Sacks “The Man Who Mistook His Wife for a Hat” and “The Mind’s
Eye”). The article is devoted to the study of terms in the field of "psychology" on the basis of English popular science
literature. The specificity of the popular scientific text is determined due to the fact that these texts are created for the purpose
of mass-circulation of scientific information to popularize certain amounts of scientific information, and not for highly
specialized study, as the actual scientific texts. Significant attention has been paid to lexical, structural and semantic properties
of psychological terms in popular science literature. Two narratives, namely “The Man Who Mistook His Wife for a Hat” and
“The Mind’s Eye”, written by an English neurologist, Oliver Sacks, have been analyzed and 299 psychological terms have
been singled out.

The ratio of the terms-words and terminological phrases on the basis of the studied material has been investigated. The
study of popular science works (according to the formal structure) has showed that the correlation of terms-words and
terminological combinations in the sphere of psychology is 254 and 45 respectively. The article deals with the analysis of
structural features of psychological terminology. It has been proved that psychological terms and terminological combinations are
constructed according to various morphological and syntactic patterns. With respect to their structural characteristics, the vast
majority of psychological terms have been acknowledged as derived. The process of word formation of terms with the help of
suffixation has been asserted to be one of the most productive ways to replenish the terminological apparatus of psychology.

The detailed analysis describing the structural models of psychological terms has been given. Considering the logical
category, the belonging of terms-words to the parts of speech has been outlined. Two-component models of terminological
combinations have been manifested as the most frequent ones. The semantic features of psychological terms have been

CLINNT3 CLINT3

examined. Due to their semantic feature of the main component, five semantic categories such as “object”, “subject”, “names
of diseases and pathological states”, “procedures” and “psychological states” have been singled out.
Key words: a term, a term-word, a terminological word combination, psychological terminology, popular-science

literature.
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